




वाचा Èया है? वाचा Èया है? 

वाचा वह साधन है िजसके ɮवारा परमेæवर ने अपनी पथृक कȧ हुई 
Ĥजा को èथाͪपत ͩकया 
वाचा वह साधन है िजसके ɮवारा परमेæवर ने अपनी पथृक कȧ हुई 
Ĥजा को èथाͪपत ͩकया 

बाइबल कȧ वाचा पͪवğ थी बाइबल कȧ वाचा पͪवğ थी 

वेबèटर के अनुसार वाचा एक समझौता है िजसमɅ चच[ के सदèय ͩकसी 
ͧसɮधांत कȧ र¢ा के ͧलए एक साथ बंधते हɇ। साथ हȣ, यह एक संͪवदा भी है। 
वेबèटर के अनुसार वाचा एक समझौता है िजसमɅ चच[ के सदèय ͩकसी 
ͧसɮधांत कȧ र¢ा के ͧलए एक साथ बंधते हɇ। साथ हȣ, यह एक संͪवदा भी है। 

वेबèटर कȧ पǐरभाषा बाइबल कȧ वाचा कȧ पǐरभाषा नहȣं है! वेबèटर कȧ पǐरभाषा बाइबल कȧ वाचा कȧ पǐरभाषा नहȣं है! 



मनçुयɉ के बीच कȧ वाचाएँ भूͧ म बेचने, संͬ धयाँ करने, और कुएँ के पानी के 
उपयोग कȧ अनुमǓत देने के ͧलए कȧ जाती थी…ं… 
मनçुयɉ के बीच कȧ वाचाएँ भूͧ म बेचने, संͬ धयाँ करने, और कुएँ के पानी के 
उपयोग कȧ अनुमǓत देने के ͧलए कȧ जाती थी…ं… 

बाइबल कȧ वाचा के साथ ऐसा होना असंभव है! बाइबल कȧ वाचा के साथ ऐसा होना असंभव है! 

एक प¢…… वाचा ͩकसी पर लाद दȣ जाती थी एक प¢…… वाचा ͩकसी पर लाद दȣ जाती थी 

संͪवदाएँ और ĤǓत£ाएँ तोड़ी जा सकती हɇ, आमतौर पर केवल छोटे दंड के साथ संͪवदाएँ और ĤǓत£ाएँ तोड़ी जा सकती हɇ, आमतौर पर केवल छोटे दंड के साथ 

आपसी समझौता…… दोनɉ प¢ɉ पर दाǓय×व होते थे आपसी समझौता…… दोनɉ प¢ɉ पर दाǓय×व होते थे 

हम वाचा को Ĥायः एक ĤǓत£ा या संͪवदा के Ǿप मɅ समझते हɇ हम वाचा को Ĥायः एक ĤǓत£ा या संͪवदा के Ǿप मɅ समझते हɇ 



इĦी भाषा मɅ वाचा को “ǒĦत” कहा जाता है इĦी भाषा मɅ वाचा को “ǒĦत” कहा जाता है 
इĦी भाषा मɅ बाराह का अथ[ है —काटना या ͪवभािजत करना इĦी भाषा मɅ बाराह का अथ[ है —काटना या ͪवभािजत करना 

भाषा और संèकृǓत एक साथ जड़ुी हुई पैकेज हɇ भाषा और संèकृǓत एक साथ जड़ुी हुई पैकेज हɇ 

यूनानी भाषा मɅ नये Ǔनयम मɅ ĤयÈुत शÞद डायथेके है यूनानी भाषा मɅ नये Ǔनयम मɅ ĤयÈुत शÞद डायथेके है 

डायथेके शÞद वाèतͪवक अथ[ को बहुत हद तक छोड़ देता है डायथेके शÞद वाèतͪवक अथ[ को बहुत हद तक छोड़ देता है 

ͪवͧभÛन संèकृǓतयाँ और उनकȧ भाषाएँ अɮͪवतीय अवधारणाएँ रखती हɇ, 
जो अÛय संèकृǓतयɉ मɅ Ĥायः नहȣं पाई जाती ं
ͪवͧभÛन संèकृǓतयाँ और उनकȧ भाषाएँ अɮͪवतीय अवधारणाएँ रखती हɇ, 
जो अÛय संèकृǓतयɉ मɅ Ĥायः नहȣं पाई जाती ं
कुछ इĦी अवधारणाएँ जैसे ǒĦत, शलोम, या मसीह अÛय भाषाओं मɅ कोई
समानाथȸ शÞद नहȣं रखतीं 
कुछ इĦी अवधारणाएँ जैसे ǒĦत, शलोम, या मसीह अÛय भाषाओं मɅ कोई
समानाथȸ शÞद नहȣं रखतीं 
जब ͩकसी संèकृǓत मɅ कोई अवधारणा नहȣं होती, तो उस अवधारणा के ͧलए 
उस भाषा मɅ कोई शÞद भी नहȣं होता! 
जब ͩकसी संèकृǓत मɅ कोई अवधारणा नहȣं होती, तो उस अवधारणा के ͧलए 
उस भाषा मɅ कोई शÞद भी नहȣं होता! 



संèकृǓत को समझना 
अ×यÛत मह×वपूण[ है

बाइबल के अनुवाद मɅ मÉुय समèया यह है ͩक
अनुवादक को संèकृǓत कȧ गहरȣ जानकारȣ नहȣं
होती
ईसाई यह ͪवæवास करते रहे हɇ ͩक “वसीयत” 
या “टेèटामɅट” आधुǓनक समय कȧ वाचा का
समानाथȸ है…… यह स×य नहȣं है!
बाइबल कȧ वाचा èथायी होती है, जब तक वह
शतɟ वालȣ न हो

एक èथायी वाचा को वापस नहȣं ͧलया जा
सकता

म×ृयु वाचा तोड़ने कȧ सजा थी!



परमेæवर ɮवारा बनाई गई
वाचा Ħéमांड का भौǓतक

Ǔनयम बन जाती है
ǒĦत शÞद “ĤकृǓत के Ǔनयमɉ” के अथ[ मɅ
भी ĤयÈुत होता है

परमेæवर कȧ वाचा Ħéमांड कȧ रचना मɅ
बुनी गई है

आÚयाि×मक संसार हȣ परमेæवर कȧ वाचा
का मलू İोत है



आरàभमɅ म×ृयु नहȣं थी

ĤकृǓत के Ǔनयम इस Ĥकार बनाए गए
थे ͩक सब कुछ सदा के ͧलए बना रहे

ͩकसी समय यह बदल गया

म×ृयु और ¢य कब Ħéमांड मɅ Ĥवेश कर
गए?

दो अलग-अलग घटनाएँ हुɃ:

१) लूͧ सफर (शैतान) का पतन
२) मनçुय का पतन (आदम और हåवा)





शैतान का पतन
परमेæवर ने Ħéमांड के संचालन का
तरȣका बदल Ǒदया। Ǔनजȸव वèतओुं मɅ
¢य और ıास आरàभ हो गया।

आदम और हåवा का पतन
सभी जीͪवत Ĥाͨणयɉ मɅ म×ृयु आ
गई।

सब कुछ मर रहा है और ¢य कȧ ओर
जा रहा है
आÚयाि×मक Ǿप से बुराई को खोल Ǒदया
गया
अब एक उɮधारकता[ कȧ आवæयकता थी!



उदाहरण:गǽु×वाकष[ण को वाचा के
Ǿप मɅ समझना

गǽु×वाकष[ण ĤकृǓत का एक èथायी Ǔनयम है
यह हमɅ पØृवी से बाँधे रखता है, और चÛġमा
को पØृवी कȧ पǐरĐमा कराता है
जीवन गǽु×वाकष[ण पर Ǔनभ[र है!
यǑद गǽु×वाकष[ण हटा ͧलया जाए, तो जसैा
हम जानते हɇ वैसा जीवन असàभव हो
जाएगा…… Ħéमांड पूरȣ तरह ͧभÛन हो जाएगा
जब पाप èवग[ मɅ Ĥवेश कर गया, और ͩफर
मनçुय मɅ Ĥवेश कर गया, तो ĤकृǓत के
Ǔनयम बदल गए
जब परमेæवर कोई वाचा èथाͪपत करता है, 
तो आÚयाि×मक और भौǓतक Ħéमाडं ͩफर
कभी पहले जैसा नहȣं रहता



मनçुयɉ ने परमेæवर कȧ वाचा
के èवǾप को अपनाया
ǒĦत शÞद का सबसे शािÞदक अथ[ है —
काटना या ͪवभािजत करना

भजुाएँ काटȣ जाती थी,ं और रÈत को
ͧमलाया जाता था

देवता के सामने शपथ लȣ जाती थी

रÈत और परमेæवर — वाचा बनाने का
कɅ ġǒबÛदु था



शुओं को काटकर दो भागɉ मɅ ͪवभािजत ͩकया जाता था 
 

शुओं को काटकर दो भागɉ मɅ ͪवभािजत ͩकया जाता था 
 

ĤǓतभागी कटे हुए टुकड़ɉ के बीच से
चलकर गुजरते थे

रÈत बहुत मह×वपूण[ था, Èयɉͩक जीवन
रÈत मɅ है

वाचा के भोजन के Ǿप मɅ Ĥायः नमक
और रोटȣ खाई जाती थी

नमक कȧ वाचा

नमक शािÛत का Ĥतीक था



अĦाहम को बुलाया गया, और उसे èथायी वाचा दȣ गई अĦाहम को बुलाया गया, और उसे èथायी वाचा दȣ गई 
इसका अथ[ है ͩक यह वाचा सदा के
ͧलए है!
आज हमारे ͧलए सबसे मह×वपूण[ बात
यह समझना है ͩक:
“…जो तझुे Įाप देगा, उसे मɇ Įाप

दूँगा, और जो तझुे आशीष देगा, उसे मɇ
आशीष दूँगा……”
अĦाहम को दȣ गई सभी ĤǓत£ाएँ आज
भी पूण[ Ǿप से अ¢ुÖण हɇ
सàपूण[ Ħéमांड इस वाचा को पूरा करने
के ͧलए सêूम Ǿप से तयैार ͩकया गया
है



तुम कहाँ खड़े हो?
इİाएल और यहूदȣ लोग अĦाहम कȧ वाचा
के वाǐरस हɇ
वाचा इसहाक के ɮवारा दȣ गई, इæमाएल के
ɮवारा नहȣं
इİाएल और यहूदȣ लोगɉ का समथ[न करना
हमारा कत[åय है!
इसका अथ[ यह नहȣं है ͩक हम उनके हर
काम से सहमत हɉ
उनके साथ खड़े होओ, उÛहɅ Ĥेम करो, उÛहɅ
सा×ंवना दो, उनकȧ सहायता करो
वे अभी भी परमेæवर कȧ चुनी हुई Ĥजा हɇ


